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וְהַנָּחָש1ׁ֙
И–змей
H5175

הָיָה֣
был
H1961

עָר֔וּם
хитрее
H6175

֙ מִכֹּל
всякого
H3605

חַיַּ֣ת
животного

ה הַשָּׂדֶ֔
–поля

ר אֲשֶׁ֥
которое

ה עָשָׂ֖
сделал

יְהוָה֣
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֑
Бог
H0430

וַיֹּא֙מֶר֙
и–сказал
H0559

אֶל־
к–
H0413

ה הָאִ֣שָּׁ֔
–жене
H0802

אַף֚
даже
H0637

י־ כִּֽ
когда–

אָמַר֣
сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

א ֹ֣ ל
не
H3808

אכְל֔וּ ֹֽ ת
ешьте
H0398

ל מִכֹּ֖
от–всякого
H3605

עֵ֥ץ
дерева
H6086

ן׃ הַגָּֽ
–сада
H1588

Змей был хитрее всех зверей полевых, которых создал Господь Бог. И сказал змей жене: подлинно ли 
сказал Бог: не ешьте ни от какого дерева в раю?

אמֶר2 וַתֹּ֥
И–сказала
H0559

ה אִשָּׁ֖ הָֽ
–жена
H0802

אֶל־
к–
H0413

הַנָּחָשׁ֑
–змею
H5175

י מִפְּרִ֥
от–плодов
H6529

ץ־ עֵֽ
дерева–
H6086

הַגָּ֖ן
–сада
H1588

ל׃ נאֹכֵֽ
едим
H0398

И сказала жена змею: плоды с дерев мы можем есть,

י3 וּמִפְּרִ֣
а–от–плодов
H6529

֮ הָעֵץ
–дерева
H6086

ר אֲשֶׁ֣
которое

בְּתוֹךְ־
в–середине–
H8432

הַגָּן֒
–сада
H1588

אָמַר֣
сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ אכְלוּ ֹֽ ת
ешьте
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
от–него

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

תִגְּע֖וּ
прикасайтесь
H5060

בּ֑וֹ
к–нему

פֶּן־
дабы–не–
H6435

תְּמֻתֽוּן׃
умерли
H4191

только плодов дерева, которое среди рая, сказал Бог, не ешьте их и не прикасайтесь к ним, чтобы вам не 
умереть.

וַיֹּ֥אמֶר4
И–сказал
H0559

הַנָּחָ֖שׁ
–змей
H5175

אֶל־
к–
H0413

ה אִשָּׁ֑ הָֽ
–жене
H0802

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

מ֖וֹת
смертью
H4191

תְּמֻתֽוּן׃
умрёте
H4191

И сказал змей жене: нет, не умрете,

כִּ֚י5
ибо

עַ יֹדֵ֣
знает
H3045

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

י כִּ֗
что

בְּיוֹם֙
в–день
H3117

אֲכָלְכֶם֣
когда–съедите–вы
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
от–него

וְנִפְקְח֖וּ
и–откроются
H6491

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
глаза–ваши

וִהְיִיתֶם֙
и–станете
H1961

ים אלֹהִ֔ כֵּֽ
как–Бог
H0430

יֹדְעֵ֖י
знающими
H3045

ט֥וֹב
добро

ע׃ וָרָֽ
и–зло

но знает Бог, что в день, в который вы вкусите их, откроются глаза ваши, и вы будете, как боги, знающие 
добро и зло.
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רֶא6 וַתֵּ֣
И–увидела
H7200

ה אִשָּׁ֡ הָֽ
–жена
H0802

י כִּ֣
что

טוֹב֩
хорошо

ץ הָעֵ֨
–дерево
H6086

ל לְמַאֲכָ֜
для–пищи
H3978

י וְכִ֧
и–что

אֲוָה־ תַֽ
желанно–
H8378

ה֣וּא
оно
H1931

יִם לָעֵינַ֗
для–глаз

וְנֶחְמָ֤ד
и–вожделенно

הָעֵץ֙
–дерево
H6086

יל לְהַשְׂכִּ֔
чтобы–дать–мудрость

ח וַתִּקַּ֥
и–взяла
H3947

מִפִּרְי֖וֹ
от–плодов–его
H6529

וַתֹּאכַל֑
и–съела
H0398

ן וַתִּתֵּ֧
и–дала
H5414

גַּם־
также–
H1571

הּ לְאִישָׁ֛
мужу–своему
H0376

הּ עִמָּ֖
с–нею

ל׃ וַיֹּאכַֽ
и–съел
H0398

И увидела жена, что дерево хорошо для пищи, и что оно приятно для глаз и вожделенно, потому что дает 
знание; и взяла плодов его и ела; и дала также мужу своему, и он ел.

וַתִּפָּקַחְ֙נָה7֙
И–открылись
H6491

עֵינֵי֣
глаза

ם שְׁנֵיהֶ֔
обоих–их
H8147

וַיֵּ֣דְע֔וּ
и–узнали
H3045

י כִּ֥
что

ם ירֻמִּ֖ עֵֽ
нагие
H5903

הֵם֑
они
H1992

֙ יִּתְפְּרוּ וַֽ
и–сшили
H8609

עֲלֵה֣
листья
H5929

תְאֵנָ֔ה
смоковницы
H8384

וַיַּעֲשׂ֥וּ
и–сделали

לָהֶ֖ם
себе

ת׃ חֲגֹרֹֽ
опоясания

И открылись глаза у них обоих, и узнали они, что наги, и сшили смоковные листья, и сделали себе 
опоясания.

יִּשְׁמְע֞ו8ּ וַֽ
И–услышали
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֨וֹל
голос

יְהוָה֧
Господа
H3068

ים אֱלֹהִ֛
Бога
H0430

ךְ מִתְהַלֵּ֥
ходящего
H1980

בַּגָּ֖ן
в–саду
H1588

לְר֣וּחַ
при–ветре
H7307

הַיּ֑וֹם
–дня
H3117

א וַיִּתְחַבֵּ֨
и–скрылся
H2244

ם אָדָ֜ הָֽ
–человек
H0120

וְאִשְׁתּ֗וֹ
и–жена–его
H0802

֙ מִפְּנֵי
от–лица
H6440

יְהוָה֣
Господа
H3068

ים אֱלֹהִ֔
Бога
H0430

בְּת֖וֹךְ
в–среди
H8432

עֵ֥ץ
деревьев
H6086

ן׃ הַגָּֽ
–сада
H1588

И услышали голос Господа Бога, ходящего в раю во время прохлады дня; и скрылся Адам и жена его от 
лица Господа Бога между деревьями рая.

א9 וַיִּקְרָ֛
И–позвал
H7121

יְהוָה֥
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶל־
к–
H0413

אָדָ֑ם הָֽ
–человеку
H0120

וַיֹּ֥אמֶר
и–сказал
H0559

ל֖וֹ
ему

כָּה׃ אַיֶּֽ
где–ты
H0335

И воззвал Господь Бог к Адаму и сказал ему: [Адам,] где ты?

אמֶר10 וַיֹּ֕
И–сказал
H0559

אֶת־
–
H0853

קֹלְךָ֥
голос–Твой

עְתִּי שָׁמַ֖
услышал–я
H8085

בַּגָּ֑ן
в–саду
H1588

א וָאִירָ֛
и–убоялся
H3372

י־ כִּֽ
ибо–

ם עֵירֹ֥
нагой
H5903

כִי אָנֹ֖
я
H0595

א׃ וָאֵחָבֵֽ
и–скрылся
H2244

Он сказал: голос Твой я услышал в раю, и убоялся, потому что я наг, и скрылся.

אמֶר11 וַיֹּ֕
И–сказал
H0559

מִי֚
кто
H4310

הִגִּ֣יד
сказал
H5046

לְךָ֔
тебе

י כִּ֥
что

ם עֵירֹ֖
нагой
H5903

אָתָּ֑ה
ты

הֲמִן־
разве–от–

ץ הָעֵ֗
–дерева
H6086

ר אֲשֶׁ֧
которого

יךָ צִוִּיתִ֛
запретил–Я–тебе
H6680

י לְבִלְתִּ֥
чтобы–не
H1115

אֲכָל־
есть–
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
от–него

לְתָּ׃ אָכָֽ
съел–ты
H0398

И сказал [Бог]: кто сказал тебе, что ты наг? не ел ли ты от дерева, с которого Я запретил тебе есть?
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וַיֹּ֖אמֶר12
И–сказал
H0559

אָדָ֑ם הָֽ
–человек
H0120

אִשָּׁה֙ הָֽ
–жена
H0802

ר אֲשֶׁ֣
которую

נָתַ֣תָּה
Ты–дал
H5414

י עִמָּדִ֔
со–мною
H5978

וא הִ֛
она
H1931

נָֽתְנָה־
дала–
H5414

י לִּ֥
мне

מִן־
от–

הָעֵ֖ץ
–дерева
H6086

ל׃ וָאֹכֵֽ
и–я–съел
H0398

Адам сказал: жена, которую Ты мне дал, она дала мне от дерева, и я ел.

אמֶר13 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָה֧
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

ה לָאִשָּׁ֖
–жене
H0802

מַה־
что–
H4100

זֹּ֣את
это
H2063

ית עָשִׂ֑
сделала–ты

וַתֹּא֙מֶר֙
и–сказала
H0559

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–жена
H0802

הַנָּחָ֥שׁ
–змей
H5175

נִי הִשִּׁיאַ֖
обманул–меня
H5377

ל׃ וָאֹכֵֽ
и–я–съела
H0398

И сказал Господь Бог жене: что ты это сделала? Жена сказала: змей обольстил меня, и я ела.

וַיֹּאמֶר14֩
И–сказал
H0559

יְהֹוָ֨ה
Господь
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Бог
H0430

ל־ אֶֽ
к–
H0413

֮ הַנָּחָשׁ
–змею
H5175

י כִּ֣
за–то–что

יתָ עָשִׂ֣
сделал–ты

זֹּאת֒
это
H2063

אָר֤וּר
проклят
H0779

אַתָּה֙
ты

מִכָּל־
из–всякого–
H3605

ה הַבְּהֵמָ֔
–скота
H0929

ל וּמִכֹּ֖
и–из–всякого
H3605

חַיַּ֣ת
животного

הַשָּׂדֶ֑ה
–поля

עַל־
на–

גְּחֹנְךָ֣
чреве–твоём
H1512

ךְ תֵלֵ֔
будешь–ходить
H3212

וְעָפָ֥ר
и–прах
H6083

תֹּאכַ֖ל
будешь–есть
H0398

כָּל־
все–
H3605

י יְמֵ֥
дни
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
жизни–твоей

И сказал Господь Бог змею: за то, что ты сделал это, проклят ты пред всеми скотами и пред всеми зверями 
полевыми; ты будешь ходить на чреве твоем, и будешь есть прах во все дни жизни твоей;

׀וְאֵיבָה֣ 15
и–вражду
H0342

ית אָשִׁ֗
положу
H7896

ינְךָ֙ בֵּֽ
между–тобой
H0996

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–женой
H0802

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

זַרְעֲךָ֖
семенем–твоим
H2233

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

זַרְעָהּ֑
семенем–её
H2233

ה֚וּא
оно
H1931

יְשׁוּפְךָ֣
поразит–тебя
H7779

אשׁ ֹ֔ ר
голову

ה וְאַתָּ֖
а–ты

נּוּ תְּשׁוּפֶ֥
поразишь–его
H7779

ב׃ עָקֵֽ
пяту
H6119

ס
—

и вражду положу между тобою и между женою, и между семенем твоим и между семенем ее; оно будет 
поражать тебя в голову, а ты будешь жалить его в пяту.

ל־16 אֶֽ
К–
H0413

ה הָאִשָּׁ֣
–жене
H0802

ר אָמַ֗
сказал
H0559

ה הַרְבָּ֤
умножая

אַרְבֶּה֙
умножу

עִצְּבוֹנֵךְ֣
скорбь–твою
H6093

רֹנֵ֔ךְ וְהֵֽ
и–зачатие–твоё
H2032

בְּעֶ֖צֶב
в–муках

י לְדִ֣ תֵּֽ
будешь–рождать
H3205

בָנִי֑ם
детей

וְאֶל־
и–к–
H0413

אִישֵׁךְ֙
мужу–твоему
H0376

ךְ תְּשׁ֣וּקָתֵ֔
влечение–твоё
H8669

וְה֖וּא
и–он
H1931

יִמְשָׁל־
будет–господствовать–
H4910

ךְ׃ בָּֽ
над–тобой

ס
—

Жене сказал: умножая умножу скорбь твою в беременности твоей; в болезни будешь рождать детей; и к 
мужу твоему влечение твое, и он будет господствовать над тобою.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1512.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/342.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7779.htm
https://biblehub.com/hebrew/6119.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6093.htm
https://biblehub.com/hebrew/2032.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8669.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm


וּלְאָדָ֣ם17
А–Адаму
H0121

ר אָמַ֗
сказал
H0559

י־ כִּֽ
за–то–что–

֮ שָׁמַעְתָּ
послушал–ты
H8085

לְק֣וֹל
голоса

אִשְׁתֶּךָ֒
жены–твоей
H0802

֙ וַתֹּא֙כַל
и–съел
H0398

מִן־
от–

ץ הָעֵ֔
–дерева
H6086

ר אֲשֶׁ֤
которое

צִוִּיתִי֙ךָ֙
запретил–Я–тебе
H6680

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

תאֹכַ֖ל
ешь
H0398

נּוּ מִמֶּ֑
от–него

אֲרוּרָ֤ה
проклята
H0779

אֲדָמָה֙ הָֽ
–земля
H0127

ךָ עֲבוּרֶ֔ בַּֽ
из–за–тебя
H5668

֙ בְּעִצָּבוֹן
в–муках
H6093

נָּה אכֲלֶ֔ תֹּֽ
будешь–есть–от–неё
H0398

ל כֹּ֖
все
H3605

י יְמֵ֥
дни
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
жизни–твоей

Адаму же сказал: за то, что ты послушал голоса жены твоей и ел от дерева, о котором Я заповедал тебе, 
сказав: не ешь от него, проклята земля за тебя; со скорбью будешь питаться от нее во все дни жизни твоей;

וְק֥וֹץ18
и–терния
H6975

ר וְדַרְדַּ֖
и–волчцы
H1863

יחַֽ תַּצְמִ֣
произрастит
H6779

לָךְ֑
тебе

וְאָכַלְתָּ֖
и–будешь–есть
H0398

אֶת־
–
H0853

עֵ֥שֶׂב
траву
H6212

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
–поля

терния и волчцы произрастит она тебе; и будешь питаться полевою травою;

בְּזֵעַת19֤
В–поте
H2188

אַפֶּי֙ךָ֙
лица–твоего
H0639

אכַל תֹּ֣
будешь–есть
H0398

חֶם לֶ֔
хлеб
H3899

עַד֤
пока–не
H5704

שֽׁוּבְךָ֙
вернёшься–ты
H7725

אֶל־
в–
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–землю
H0127

י כִּ֥
ибо

נָּה מִמֶּ֖
из–неё

חְתָּ לֻקָּ֑
ты–взят
H3947

י־ כִּֽ
ибо–

עָפָר֣
прах
H6083

תָּה אַ֔
ты

וְאֶל־
и–в–
H0413

עָפָ֖ר
прах
H6083

תָּשֽׁוּב׃
вернёшься
H7725

в поте лица твоего будешь есть хлеб, доколе не возвратишься в землю, из которой ты взят, ибо прах ты и в 
прах возвратишься.

א20 וַיִּקְרָ֧
И–назвал
H7121

אָדָ֛ם הָֽ
–человек
H0120

ם שֵׁ֥
имя
H8034

אִשְׁתּ֖וֹ
жены–своей
H0802

חַוָּ֑ה
Ева
H2332

י כִּ֛
ибо

וא הִ֥
она
H1931

ה יְתָ֖ הָֽ
стала
H1961

אֵ֥ם
матерью
H0517

כָּל־
всякого–
H3605

י׃ חָֽ
живущего

И нарек Адам имя жене своей: Ева, ибо она стала матерью всех живущих.

וַיַּעַש21ׂ֩
И–сделал

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

לְאָדָ֧ם
Адаму
H0120

וּלְאִשְׁתּ֛וֹ
и–жене–его
H0802

כָּתְנ֥וֹת
одежды
H3801

ע֖וֹר
кожаные
H5785

ׁם׃ וַיַּלְבִּשֵֽ
и–одел–их
H3847

פ
—

И сделал Господь Бог Адаму и жене его одежды кожаные и одел их.

׀וַיֹּ֣אמֶר 22
И–сказал
H0559

יְהוָה֣
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

הֵ֤ן
вот
H2005

אָדָם֙ הָֽ
–человек
H0120

הָיָה֙
стал
H1961

כְּאַחַד֣
как–один
H0259

נּוּ מִמֶּ֔
из–Нас

עַת לָדַ֖
чтобы–знать
H3045

ט֣וֹב
добро

וָרָ֑ע
и–зло

ה  ׀וְעַתָּ֣
и–теперь
H6258

פֶּן־
дабы–не–
H6435

יִשְׁלַח֣
простёр
H7971

יָד֗וֹ
руку–свою
H3027

וְלָקַח֙
и–взял
H3947

גַּם֚
также
H1571

מֵעֵץ֣
от–дерева
H6086

ים חַיִּ֔ הַֽ
–жизни

וְאָכַ֖ל
и–съел
H0398

י וָחַ֥
и–жил
H2425

ם׃ לְעֹלָֽ
вечно
H5769

И сказал Господь Бог: вот, Адам стал как один из Нас, зная добро и зло; и теперь как бы не простер он руки 
своей, и не взял также от дерева жизни, и не вкусил, и не стал жить вечно.
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יְשַׁלְּחֵ֛הו23ּ וַֽ
И–выслал–его
H7971

יְהוָה֥
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

מִגַּן־
из–сада–
H1588

עֵדֶ֑ן
Эдемского

עֲבֹד֙ לַֽ
чтобы–возделывать
H5647

אֶת־
–
H0853

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–землю
H0127

ר אֲשֶׁ֥
из–которой

ח לֻקַּ֖
он–был–взят
H3947

ׁם׃ מִשָּֽ
оттуда
H8033

И выслал его Господь Бог из сада Едемского, чтобы возделывать землю, из которой он взят.

וַיְגָרֶ֖ש24ׁ
И–изгнал
H1644

אֶת־
–
H0853

אָדָ֑ם הָֽ
–человека
H0120

֩ וַיַּשְׁכֵּן
и–поставил
H7931

דֶם מִקֶּ֨
на–востоке–от

לְגַן־
сада–
H1588

דֶן עֵ֜
Эдемского

אֶת־
–
H0853

ים הַכְּרֻבִ֗
–херувимов
H3742

ת וְאֵ֨
и–
H0853

לַהַ֤ט
пламя
H3858

הַחֶרֶ֙ב֙
–меча
H2719

כֶת הַמִּתְהַפֶּ֔
–обращающегося
H2015

ר לִשְׁמֹ֕
чтобы–охранять
H8104

אֶת־
–
H0853

רֶךְ דֶּ֖
путь
H1870

עֵ֥ץ
к–дереву
H6086

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
–жизни

ס
—

И изгнал Адама, и поставил на востоке у сада Едемского Херувима и пламенный меч обращающийся, 
чтобы охранять путь к дереву жизни.
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